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YK 821.111-31

B cmamve nposeden ghonemuuecko-accoyuamueHlii 4 SMUMOIOSUYECKUL AHATU3 UMEH 08YX NEePCOHAdICell NOBeCmU
Y. Jluxkenca «Pooicoecmsenckas nechv 6 nposey.: Ckpyooca u Mapnu. Bvisenennvie 36yKo8ble 0cobeHHOCU U M-
MONOUSL UCCTEOYEMBIX UMEH NO380JISTIOM YMOYHUMb CEMAHMUKY UMEH NePCOHANCEU, CIYHCA CPEOCMEOM Yy OlleHHO20
nocmudiceHust 06pazos, a mMaxdice NO0BOOAM K BANCHBIM BblBOOAM O MOM, UYMO OBOUHUUECMEO NePCOHAMdCEll
MOHCEm NPOSIGISMbCSL He MOIbKO 8 CIONCEMHbIX NePUNemusix Wik 0OPA3HbIX CPAGHEHUSIX, HO U HA YPOBHE SI3bIKA.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: IAKKEHC, UMsI IEpCOHaXKa; JBOMHUYECTBO B JINTEpAType; NBOWHUK; PojkaecTBo; poxie-
CTBEHCKasl TuTepaTypa.

I'opomkoBa Penara PumaroBua
Canxm-Ilemepbypackuii 20cyOoapcmeenHblil yHugepcumen
goroshkovfamily@gmail.com

OEHOMEH UMEH CKPY I/ KA 1 MAPJIN
W3 «POXKJIECTBEHCKOM INECHM B ITPO3E» Y. TMKKEHCA

Nmena Doennzep Ckpymx u Jlxeiiko6 Mapiu, KOTOpbIe HOCST TiIaBHbIEe repou «PojkiecTBEHCKOM IECHH B TIPO3e»,
WHTEPECHBI C CEMaHTUYECKOH U ()OHOCEMaHTUYECKOW TOUEK 3pEHHs. 3BYKOBBIE U 3TUMOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH
3THX MMEH OTCBUIAIOT K BAXKHBIM JJIs1 PO3bI JJuKKeHca oOpa3am.

Mapiu, pammnns komnanboHa CKpymKa, — 3TO caMoe IEPBOE CIOBO PACCKa3bIBAEMOM HCTOPHH, 1aXKe HECMOTPS
Ha TO, YTO 3TOT YEJIOBEK yMEp HECKOJBKMMHU rogamu panee: «Marley was dead: to begin with» [8, p. 9]. / «Hauars
¢ Toro, uto Mapimu ObiT MEpTB» (30ech u danee nepeod T. Ozepckoir) [2, ¢. 7). Kak okaxercs, 3Ta JIeTajdb HE CITyJai-
Ha M MIMsI MEPTBELI )KUBET B IOBECTH CAMOCTOSITENIFHOM JKM3HBIO H JJaXKe IUIOAOHOCUT JIOTIOJTHUTEIIBHBIMU CMBICIIAMH.

Jluk ymepiiero aenblia BOSHUKACT B TOBECTBOBAHUH HE TOTYAC BCIICH 33 €T0 MMEHEM, a8 HECKOJIBKO mo3xke: CKpyIKyY
Hazio OyJeT emle MPOHTH IyTh OT KOHTOPHI ¢ BbIBeckoi «Mapmu n Ckpymk» 1o noMa: «And then let any man explain
to me, if he can, how it happened that Scrooge, having his key in the lock of the door, saw in the knocker, without its
undergoing any intermediate process of change — not a knocker, but Marley's face» [8, p. 17]. / «A Teneps mycTs MHE
KTO-HUOYZIb OOBSCHUT, KaK MOIJIO CIYYHUTHCS, 4To CKPYIDK, BCTAaBHB KIIIOY B 3aMOYHYIO CKBa)KUHY, BHE3AIIHO yBHIEI
niepez; co0Oi He KOJIOTYIIKY, KOTOpasi, KCTaTh CKa3aTh, HE MOABEPIJIACh 32 3TO BPEMs PELIMTEILHO HUKAKHM U3MEHe-
HUsAM, a Juio Mapnuy» [2, c. 17]. PacumdpoBars JaHHBIA OTPHIBOK MOMOXKET IIepBasi aJUTIO3Hs, KOTOpasi CBs3aHa
¢ (hpaHITy3CKUM ITPOUCXOXKICHHEM ciioBa marli, omoona Mapii, 0003HaYaIOIIETO KaiiMy, IpaHHIly, PaMKy KaKoro-JI0o
npenmera. Hecmotpst Ha To, uTo Mapiu ObiT MEpTB, €ro BU3yallbHbIH 00pa3 MOSBISIETCS NEPE YNTATESIMU B IBEPHOM
monotke foMa Ckpymxa. Kak Tonpko CKpyIDK HepecTylaeT nopor, Happaiusi epexoUuT HEMOCPEICTBEHHO K IIaBHOM
WCTOPHUH TIOBECTH, 0Opamisiouyell, B CBOIO O4epe/ib, IPyTrHe, He MCHEE BaXKHBIC: O JIIOMIX M COOBITHSX M3 IMPOILIOTO,
HACTOAIIEro 1 OyayIiero — Bce To, YTO MepecTano nHTepecoBarh CKpyIDKa 3a MpeielaMy CBOETO JKHJIMINA, HO IMEHHO
B JIOM€, IPEKHUM BIIaJIeIbIeM KOTOpOro Obl1 Mapiu, 3TH HCTOPHUH BAPYT CTAaHOBSTCS aKTYaIbHBIMU U BRYKHBIMH.

Bo ¢panmyckom s3pike ciioBo marli o0o3Ha"waeT Mapiro. Jkeitko6 Mapiu SBISeTCS MEpBBIM BCTPEYCHHBIM
Ckpymxem Jlyxom, KOTOPHIH Tak e mpoHuIaeM, kak Mapis: «His body was transparent; so that Scrooge, observing
him, and looking through his waistcoat, could see the two buttons on his coat behind» [8, p. 19]. / «Teno mpuspaka
OBLIO COBEPLICHHO NPO3pa4HO, U CKPyK, pasrisabIBas €ro CliepelH, OTYSTINBO BHIET CKBO3b JKHIETKY ABE ITyTro-
BHITBI 331 Ha CIOpTyKe» [2, ¢. 21].

ITomumo Hemponunaemocty, Jyx Mapnu obnazaer eme OAHMM KaueCTBOM — CBEYEHHEM, HO CBEUCHHEM He Iro-
THUYECKOTO MpU3paKa, a MOPCKOTo OOHMTAaTeNs — OMapa, MO0 COBMECTHTENILCTBY M3bICKAHHOTO JIEIMKATECa, KOTOPBIA
K HayaJly OTHCHIBAEMbBIX COOBITHIA TOTEepsiT cBeXxeCTh: «like a bad lobster in a dark cellary [8, p. 17]. / «...xak THUIOM
omap B TeMHOM morpebe...» [2, c. 17].

Mopckasi TeMaTHKa BO3HHUKAET HE TOJILKO B 3TOM CPaBHEHHWH, OHA TAWTCS B CaMOM MMeHH Mapiu. AJUTio3usi, CBs-
3aHHasi C MOPEM, MOSBIsIeTCs U3 (hoHeTHIecKol Omm3octn dhamuun Marley v Ha3BaHUS pHIOBI — marlin («MapiIuHy),
OTJIIMYNUTENLHON 0COOCHHOCTBHIO KOTOPOH SIBIISIETCSI OCTPBIA KITIOB, IOXOKHMH Ha uriny. CormocraBisieTcst ¢ oOuraTe-
JeM Mopsi U KoMIaHboH Mapiu, CKpyK, KOTOPBIi, KaK yCTPHLA, CIIPATAJICSA B PAKOBHHY PaBHOIYLIWS U CTAJl 3a-
TBOPHUKOM CBoero cepana: «secret, and self-contained, and solitary as an oyster» [8, p. 10]. / «CKpbITHBIH, 3aMKHY-
TBHIA, OAMHOKHI — OH TPSITaJcA KaK yCTPHIIA B CBOIO PaKOBUHY» [2, c. 8].

B stux obpazax — Hagexxma i sxuBymero CKpymka, «pakOBHHA» KOTOPOTO €Ile, BO3MOXHO, pacKpoercs,
1 Oe3HAJIOKHOCTD IS yMepIuero Mapiu, BpeMst KOTOPOTo yxe HPOIIo, KaK CPOK TOAHOCTH NPOIABIIETo oMapa
13 TeMHOTO morpeda [7, p. 75-76].

B MOpPCKOM KOHTEKCTE MPUMEUaTEIbHOM SBIICTCA HE TONBKO (haMutus Mapiu, Ho u ero umMs — Jacob (JIxetiko0).
Ve ymoMmsHyTas BBIII€ paKOBHHA YCTPHUIIBI cuMTaercs arpuOyroMm amoctona Makoma 3esemeera [10, p. 109].
Ha sTom QoHe kaxxeTcst 3Ha4MMBIM TO, YTO TEPBBIH MOSBUBILUICS B MOBeCTH repoit — [keiiko6 Mapu, HaBecTHB-
MM CBOETO MPUSTENS, )KUBYIIETO B MeTaOpPUIECKON PaKOBHHE, — HMEET TE3KY B Py XPHUCTHAHCKHX CBSTBIX, KO-
TOPBIN Ha UKOHAX JIEPIKHUT B PyKax paKOBHHY CUMBOJIMUECKyt0. OOpaTnM BHUMaHHE Ha TO, 4TO cBsToM Vakos 3eBeneen
MTOKPOBUTEJBCTBYET NMAJOMHHMKAM M IyTeLIeCTBEHHHKaM. MOTHB IyTemiecTBUH mosiBisiercsi B «PoskaecTBeHCKOH
MIECHU B TIpO3e» He pa3: mojxuepkuBaercs, yto J[keiiko0 Mapnu B cBoel 3arpoOHON XHM3HM TOJIBKO U JIENaeT,
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gTO IyTemecTByeT: «‘Seven years dead,” mused Scrooge. ‘And travelling all the time!” ‘The whole time,” said
the Ghost. ‘No rest, no peace. Incessant torture of remorse’» [8, p. 23]. / «“CeMb JIeT KaK Tbl MEPTBEL, — Pa3MBIIILISLI
Cxkpymx. — 1 Bce Bpems B mytu!” “Bce BpeMs1, — MOBTOPMII NpU3paK. — Ml HI MHHYTHI OTJIbIXa, HI MUHYTHI TIOKOSI.
HenpecTannsie yrpei3enns coBecta » [2, c. 24].

NmenHo 6naropapst Mapnu Ckpy/pK NpeBpaTWiIcs B MaJOMHUKA ITOHEBOJIE, JOOpaBIIErocs B UTOTe O LEIH —
MOHMMAaHMS TJIABHOT'O CMBICIIAa CBOEH JKHU3HHU.

Mapnu 1 CKpyIDK ecli He Te3KH, TO Y, BO BCSIKOM CIIydae, — ABOMHHUKH, TOATOMY HE YIUBHUTEIBHO, 94T0 CKpYyLK
OTKJIMKAJICS Ha 00a mMeHn: «Sometimes people new to the business called Scrooge Scrooge, and sometimes Marley,
but he answered to both names. It was all the same to him» [8, p. 58]. / «}1 xakoii-HUOy > HOBUUOK B JieiaX, oOparasich
k CkpymxKy, nHorna HaswiBajil ero CkpyipkeMm, a nHorna — Mapiu. CKpymK OT3bIBaICS, KaK Obl €r0 HU OKJIMKHYJIH.
Emy Op110 Oe3pazmmaHo» [2, c. 58].

JiBeps noma Ckpyaka B HOUb ONHCBHIBAEMBIX COOBITHI OKa3bIBAECTCS JBEPBHIO B MHP IyXOB M IPHU3PAKOB, & €r0
peakiys Ha U0 Mapiy, yBUICHHOE BMECTO JBEPHOTO MOJIOTKA, TOX0Ka HA PEaKLMI0 BHE3AHO YBHACHHOTO COO-
CTBEHHOTO OTpaxkeHHs B 3epkayie. Korzma Mo MepTBOro KOMIaHbOHA HcYe3aeT, /IMKkeHC (QHKCHUpYeT BHHUMaHUE
Ha TOM, M3 4ero U coctout umst CKpymKa, 4To MPENCTaBIseTCS HaM BaKHBIM BBHUAY (OHETHYECKOTO CXOACTBa (a-
MUJIMK TepOsi M aHIJIMHACKOTO CJIOBa, 0003HAyYaroniero 00T, BUHT, — screw: «But there was nothing on the back
of the door, except the screws and nuts that held the knocker on» [8, p. 17]. / «<Ho B aBepu Oosibliie He OBLIIO HHYETO,
Kpome OO0JITOB ¥ Traek, KOTOphIE AepKalld ABEPHON MOJOTOK» [2, ¢. 18].

OTO CBUETENHCTBYET O BAKHOCTH M HECIy4YalHOCTH MeTa(opbl HECTMOAEeMOTO TBO3JS, KOTOpask BCTpEYaeTCs
B caMoM nepBoM ab3are noBect: «Old Marley was as dead as a door-nail» [8, p. 5]. / «Crapsiit Mapnu Obl1 MepTB,
Kak TBO3]lb B IPUTOJIOKE» [2, C. 7].

OTO ITUKKEHCOBCKOE CpaBHEHHE Mapiu ¢ rBo3jeM oOpeTaeT 3aKOHYEHHOCTh W MOJIHOTY, €CJIM BCIIOMHUTD PHIOY
MapJIiH, 0 KOTOPO# OBIJIO CKa3aHO BHIIIE: HA3BaHHE ITOMY JICIUKATECY C OCTPHIM PHUIOM Jajl CHEIHAIBHBIA TBO3/Ib
C 320CTPEHHBIM KOHIIOM, Ha aHIJIMHCKOM — marline. DTol pbiOe He MPUAETCS B OAMHOYKY IUIaBaTh B OKEaHEe CMbIC-
JIOB: CXOJCTBO (paMIIIMil pUATENEH TaKKe MPOSBISIETCS B €lle OAHON MOTSHIMAIBHOH acCOIMAaTUBHOM CBS3U: (o-
HETHYECKH UMs Scrooge mpuOmmkaeTcss K cinoBy scrod [11, p. 1404], koTopoe 0003HAaYaeT MOJOAYIO TPECKY,
YTO NPEKPACHO BIHCHIBACTCS B JMKKEHCOBCKHHU PsIT MOPCKUX OOUTATEINCH.

Eme omHa (oHeTHUeckas CBA3b MMEHH TJIABHOTO MEPCOHAXKa OTCHUIACT K CIOBY Scrounge [Ibidem] — «mompo-
MIAfHIYaTh, IPOCHTh MHJIOCTBIHIO». B citydae 3Toi sTHMONOrHueckoi cBs3d M CKpYyIK CTAHOBUTCS «UMEHEM-
mepeBepThIeM» (Ha30BEM 3TO TaK). DTO UM, KOTOpOE yKa3bIBAeT Ha MPSMO IMPOTHUBOIIOIOKHBIE OCOOCHHOCTH Te-
posi, mockonbKy Ooray CKpyDK HE TOT, KTO MO3BOJISIET APYIUM xuTh nonasHusimu: «No beggars implored him
to bestow a trifle» [8, p. 10]. / «Hu ogun HUIIK He OCMENUBANICS IPOTIHYTh K HEMY PYKY 3a nofasauem» [2, ¢. 9].

B HekoTopbIxX cinydasx [3, ¢. 129] ToakoBaHHE UMEH MEPCOHAXEH TpeOyeT 0OpaIleHUs K IpeBHEHIIIEMY JTUTEpa-
TypHOMY HMCTOYHHMKY — bubmmu. B Berxom 3aBere moBectByercsi 00 MakoBe kak pojioHauyaJIbHUKE HAapoja eBpei-
ckoro. bubneiickuii MakoB umeer u apyroe ums — M3pauib. 37ech B OUepeIHON pa3 BaXKHO TO, KaK 3TO UMS COYC-
TAeTCsl ¢ STUMOJIOTHYecKol pacumdpoBkoii nMeHn camoro Ckpymka. Ms Ebenezer puiio B aHTIUHCKHAN S3BIK
W3 UBPHUTA M 03HAYAET «KaMEHb IIOMOIIM» M — KaK 1 uMs [keiko0b — oTcpitaeT k bubnum: tak 0603Ha4anocs MecTo
OWTBBI MEXIy M3pAWIBTSIHAMH M QUIACTHUMISTHAMU: «3areM M3pamns Beimen, 4yToObl cpasuThCa ¢ (QHIMCTHMIIS-
Hamm» [1, c. 263]. B «PoxxaecTBeHcKol mecHH B Tpo3e» J[Kelko0, Kak KOTIa-To M3pArIbTsIHEe K KAMHIO TIOMOIITH,
IpHIIeT K CBOEMY JAPYTY, YTOOBI TOT M30aBMJICS OT BParoB — He BHEIIHHX, a BHYTPSHHUX. Buanmo, u 310 nms —
D6ermsep, — ganHoe CKPyIKY IPH POXKICHUH, TOXKE CO BpEMEHEM MPeBpaTHiIock B uMs-miepeBepthim: «Oh! But he
was a tight-fisted hand at the grindstone, Scrooge! <...> Hard and sharp as flint, from which no steel had ever struck
out generous firey» [8, p. 10]. / «Hy u ckBambira sxe oH 6511, 3TOT Ckpymk! <...> DT0 OBUT HE YENOBEK, a KPEMEHb.
Ja, oH OBIT XOJIOAEH U TBEPA, KaK KPEMEHb, U ellle HUKOMY HH Pa3y B )KU3HH HE YAAJIOCh BBICEYb U3 €T0 KAMEHHOTO
cepJila XOTh UCKPY cocTpaaanus» [2, c. 8].

Hekoropble kamHu, ynomuHaeMble B «POXKIECTBEHCKOH MIECHH B NPO3e», TAK)KE CTAHOBHIINCH KAMHSMH HOMOLIIH.
Hanpumep, B caMmoM Havase noBecTBoBaHusl, koraa CKpyIDK, Oy/Iydd elle B CBOeH Xy/IIIeH UIIOCTacH, CUJIeN B KOHTOpE:
«he could hear the people in the court outside, go wheezing up and down, beating their hands upon their breasts, and
stamping their feet upon the pavement stones to warm themy [8, p. 59]. / «Ckpy/K ClbIIai, Kak 32 OKHOM IPOXOXKHE
CHOBAJTM B33/l U BIEpeJl, TPOMKO TOIasl 110 TPOTyapy, OTAyBasiCh M KOJIOTS ce0st o OoKaM, 4To0bI corpeThes» [2, c. 9].
CKpY/IK, 3HABIIHI BCe MBICIIMMbIC MUPCKHE 3aKOHBI, BCE PABHO B OJIMH MPEKPACHBIH MOMEHT IOTIAT B 00CTOATEIBCTBA,
KOTJIa 9TH 3HAHKs YK€ He IOMOTal0T: HMEHHO MyTh K CBOEMY JIOMY — ero nepoe ucnbitanue: «The yard was so dark
that even Scrooge, who knew its every stone, was fain to grope with his hands» [8, p. 65]. / «Bo mBope Oplna Takas Te-
MeHb, 9T0 Aaxke CKpPy/UK, 3HABIINHA TaM Kbl OYJIBDKHUK, TPHUHYKIEH ObLT MPOOHpaThCst OIIynbio» [2, . 17].

Heob6paboTanHsie TpyOble KaMHU SBJIAIOTCS OTHUM M3 BaXKHEHUIINX 00pa3oB, KOTOPHIH JOTIONHAT 00pa3bl pabodmx
IAXThI, Ybe xuuie nocetuiin Ckpymk ¢ Jlyxom HeiHemHux CBSATOK, a TakKe OIYCTHUBLIMXCS HA JTHO YKU3HU Oe/THsI-
KOB. DTH JIIO, HECMOTPSI Ha CBOIO Ipy0OCTh, HE 3a0BIBAIOT IVIaBHBIC MCTHHBI, a Ipa3faHoOBaHUe PoxxnecTBa it HUX
CTAQHOBHUTCSI KAMHEM IOMOILH, JapsiuM Haaexny U cuibl: «Passing through the wall of mud and stone, they found
a cheerful company assembled round a glowing fire» [8, p. 104]. / «B okoHIle KaKO#-TO XHOAPKU OJICCHYJI OTOHCK,
Y OHM TIOCHEIIHO MPUOIM3WINCE K Hel, MpoiIs CKBO3b INIMHOOMTHYIO orpaay. VX riazam mpezcTana Becenasi KOMIIa-
HUsI, COOpaBIIAsCs y MBUIAIOIIETO ovaray [2, ¢. 65]. Tema kaMHel Oy/eT MpoIo/DKeHA Jasibllie, U 3BYK TPhI3YILEH 4TO-TO
KpBICHI TI0J] KaMHEM JOMalIHero odara craer mius CKpypka cHMBOJIOM Oe3HaJeXHOCTHM W ordasHus: «He lay,
in the dark empty house, with not a man, a woman, or a child, to say that he was kind to me in this or that, and
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for the memory of one kind word I will be kind to him. A cat was tearing at the door, and there was a sound of gnawing
rats beneath the hearth-stone» [8, p. 119]. / «BOT OH JIeXHUT B TEMHOM ITyCTOM JIOME, U HET Ha BCEM CBETE YeJiOBeKa —
HH MY’KYHHBI, HY JKSHIIIMHBI, HU peOeHKa — HUKOTO, KTO MOT OBI CKa3aTh: ‘“JTOT 4eloBeK ObUT J0Op KO MHE, M B TAMSTH
TOTO, YTO KaK-TO Pa3 OH CKa3al MHE I00poe CIIOBO, s TeTeph 1m03a00odychk 0 HeM . ToJBKO KOIIKa CKpedeTcs 3a ABEpHIO,
3acyIbIIIaB, Kak MHUIIAT MO/ HIECTKOM KPBICHI, MBITAsCh MPOTPHI3TH cede Jaseiiky» [2, c. 84]. Moruna Ckpy/pka cTaHeT
TOCJICZIHUM KaMHEM TIOMOILIY B TE€X CIACHTENbHBIX BUICHUSX, KOTOpble eMy mokassiBain [lyxu Poxnectsa: « ‘Before
| draw nearer to that stone to which you point,” said Scrooge, “answer me one question. Are these the shadows
of the things that Will be, or are they shadows of things that May be, only?”» [8, p. 124]. / «“TIpexne ueM s CTyILIIO 1m0-
CJIEITHHH 1Iar K 9TOW MOTWJILHOW IUIMTE, Ha KOTOPYIO THI YKa3yellb, — ckazan CKpy/K, — OTBETb MHE Ha OMH BOIIPOC,
Jyx. [Ipencranu 1 MHE NPU3PAKU TOTO, YTO OYJET, WM IIPU3PAKH TOTO, YTO MOXKET ObITh?”» [2, c. 90]. B aTOM OTpHIB-
K€ MPOUCXOUT TIePECEeUeHNE CMBICIIOB: YKa3bIBAIOUIMI Ha KaMeHb NPHU3paK oOpalaj BHUMaHUE Ha TOTO, KTO JIEKHUT
MO/T 3TUM KaMHEM, TO €CTh Ha camoro JOeHm3epa. MepTBel, Jexkalluid 1Mox KaMHEM, HUKOMY ITOMOYb HE CMOXKET,
HO HMEHHO B TIOMOIIM APYTHM, KaK BBIICHACTCSI B KOHIIE MOBecTH, craceHne Ckpymka. Kanamckumii nccmenoBarens
@. OTHHAM CKIIOHEH STHUMOJIOTHYECKU TPHOIIKATh TPAKTOBKY amumin Mapiu k kamHro [6, p. 17]: B mranekTax He-
KOTOPBIX PETHOHOB BermmkoOpuranuu cioBo marley o3Hadaer mpamop (marble). DTOT kKaMeHb OIMCHIBACTCS TaK:
6eJIbIif, KaKk CBE)KEBBIMABIINI CHET; KAMEHb, OT KOTOPOTO BEET 3arpoOHBIM XoJiofoM [5, ¢. 143]. Takxe yacto Mpamop
WCTIONB3YETCS JIJIsl U3TOTOBJICHUST HAArPOOHBIX MaMATHHUKOB [ Tam ke, ¢. 147], a TpaHCTIOPTUPOBKA ATOTO KaMHS U3 MECT
JIOOBIYM B MECTa CTPOUTENBCTBA M3/IaBHA MPOUCXOIMIIA B OCHOBHOM TI0 MopIo [9, p. 124]. CHexHas Oenr3Ha OTChUIaeT
K CaMOMy CHEXHOMY Hepuoy rozia — PoxkiecTBy, 3arpoOHBIil X0JI0/] B OYEpEIHOI pa3 HallOMHUHAET O TOM, 4To Mapnu
MEpTB, a MOPCKOW CIOCO0 TIEPEeBO3KH 3TOTO CaMOLBETa aKTyaJM3UPYeT MOPCKHE acCOLMAalliid ¥ MOTHB CTPaHCTBUSL
B tekcre He yka3aHO, U3 KAKOro UIMEHHO KaMHs Oblia crenaHa Mormna CKpy/pKa, BaXKHO 3/IECh TO, YTO U «KaMEHHasD»
TPaKTOBKa MMeH DOeHn3ep 1 Mapiy BHOBb IIOMEIAET 3THX KOMITAHFOHOB B OJIIH CEMaHTHYECKHH PsI.

Takum 00pa3oMm, eciy CONOCTaBUTh CPABHEHUS, KOTOPBIMH XapaKTePHU3YIOTCs MapTHepH! 1o ousHecy (lobster —
oyster), ¥ BO3HUKIIIUE U3 paciu(poBKH UX UMEH accormanuu (marlin — scrod, marline — screw, Ebenezer — Marley /
marble), ToO okakeTcs OYEBUAHBIM, YTO Hrpa JIMKKeHca C MMEHaMH IJIABHBIX repoeB «POXIECTBEHCKOW MECHU
B ipo3e» — Ckpymxa n Mapinu, — Ipesk/ie BCero, CTaBUT LIEJb yKa3aTh Ha X JBOWHUYECTBO, HO, B OTIMYHE OT Tpa-
JULOHMOHHOTO JINTEPATYPHOT0 KaHOHA N300pakaTh ABOMHMKOB KaK MPOKIISTHE, KaK MPUINHY HPAaBCTBEHHOH i Gu-
3ugecKor norudenu [4, c. 25), noitnuk Ckpymka — Mapiu — SBISIETCS €ero CIIaCHTENIEM.
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THE PHENOMENON OF SCROOGE AND MARLEY’S NAMES FROM
“A CHRISTMAS CAROL IN PROSE” BY CH. DICKENS
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The article provides phonetic-associative and etymological analysis of the names of two personages of the story by Ch. Dickens
“A Christmas Carol in Prose”: Scrooge and Marley. The identified acoustic peculiarities and etymology of the mentioned names
allows the author to clarify the semantics of personages’ names, being a means to understand deeply the images and lead
to the important conclusions that the personages’ dual nature can manifest itself not only in the story development or figurative
comparisons but also at the language level.
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